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PERCURSO PEDESTRE | PEDESTRIAN ROUTE 

ZÊZERE SAGRADO
SACRED ZEZERESantuário de Nossa Sra do Pranto - Dornes | Sanctuary of Our Lady of Sorrow - Dornes

•	 Seguir apenas pelo trilho sinalizado | Keep to the signposted track;

•	 Evitar fazer ruídos desnecessários | Avoid making unnecessary noise;

•	 Observar a fauna sem perturbar | Observe wildlife without disturbing it;

•	 Não danificar a flora | Do not damage the flora;

•	 Não deixar lixo ou outros vestígios de passagem | Do not leave rubbish or any other trace of your passage;

•	 Não fazer lume | No fire;

•	 Não colher amostras de plantas ou rochas | Do not take samples of plants or rocks;

•	 Ser afável com as pessoas que encontre no local | Be nice to the people you might meet along the way.

SINALÉTICA | SIGNAGE

®FCMP

•	 SOS Emergência | SOS Emergency: 112

•	 Informação Anti-Venenos | Anti-Poison Information: +351 808 250 143

•	 Câmara Municipal de Ferreira do Zêzere  | Municipal Council of Ferreira do Zêzere: +351 249 360 150

•	 União de Freguesias de Areias e Pias | Union of the Parishes of Areias and Pias: +351 249 392 064

•	 Freguesia do Bêco | Parish Council of Bêco: +351 249 362 631

•	 Freguesia Sra do Pranto | Parish Council of Sra do Pranto: +351 249 366 745

•	 Posto de Turismo de Ferreira do Zêzere | Tourist Office of Ferreira do Zêzere: +351 249 360 151

•	 Posto de Turismo de Dornes | Tourist Office of Dornes: +351 249 366 410

•	 Centro de Saúde de Ferreira do Zêzere | Health Centre of Ferreira do Zêzere: +351 249 360 090

•	 Bombeiros Voluntários | Volunteer Fire Department: +351 249 361 170 / +351 249 361 180

•	 G.N.R. | National Republican Guard: +351 249 360 100 

Horários das Missas aos Domingos e dias santos | Mass schedules on Sundays and Holy Days:

•	 Areias: 10h30  |  Dornes: 12h  |  Bêco: 15h | 3 pm  |  Paio Mendes: Vespertina às 19h | Evening at 7 pm

Visita às igrejas | To visit the Churches:

•	 Areias  |  Bêco  |  Paio Mendes:   contactar Posto de Turismo ou Junta de Freguesia; 

		           contact the Tourism Office or the Parish Council;

•	 Dornes:   segunda a sexta das 13h às 18h;  | Monday to Friday from 1:00 to 6:00 pm;

                    fins-de-semana e feriados das 9h às 18h. | Weekends and holidays from 9 am to 6 pm.

FÁBRICA DA IGREJA PAROQUIAL DA FREGUESIA DO BÊCO
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caminho certo 

right way

caminho certo 
right way

caminho errado
wrong way

caminho errado
wrong way

virar à esquerda
turn left

virar à esquerda
turn left

virar à direita
turn right

virar à direita
turn right

GR Grande Rota / Long Distance Path

CONTATOS ÚTEIS | USEFUL CONTACTS

INFORMAÇÕES ÚTEIS | USEFUL INFORMATION

NORMAS DE CONDUTA | CODE OF CONDUCT

A Igreja Matriz de Areias é classificada como Imóvel de Interesse Público desde 1944. 
Fundado originalmente no século XV, o templo foi reconstruído em meados do século XVI, 
durante a reforma da Ordem de Cristo empreendida por Frei António de Lisboa e contou 
com o traço do biscainho João de Castilho. De planimetria gótica o edifício revela diferentes 
correntes estilísticas.
The Main Church of Areias has been a Building of Public Interest since 1944.  Originally 
founded in the 15th century, the temple was rebuilt in the middle of the 16th century, during 
the reform of the Order of Christ, done by Friar António de Lisboa, with the design of the 
basque João de Castilho. With a Gothic plan, the building possesses different stylistic trends.

A Igreja do Bêco é classificada como Imóvel de Interesse Público desde 1943. O templo é 
dedicado a Santo Aleixo e a sua fundação remonta ao século XVI. De matriz maneirista, esta 
Igreja apresenta uma estrutura eclética. No interior, destaca-se a capela-mor, com evidência 
para o património azulejar e para a abóbada de caixotões ricamente pintada.
The Church of Bêco has been a Building of Public Interest since 1943. The temple is dedicated 
to Saint Aleixo and its foundation dates back to the 16th century. With a Mannerist plan, this 
church presents an eclectic structure. Inside, the main chapel’s decorative design stands out, 
with particular highlight being given to its tile patrimony and its richly painted coffered vault.

A Igreja de Dornes é classificada como Imóvel de Interesse Público desde 1943. O templo, 
dedicado a Nossa Senhora do Pranto, foi mandado edificar em 1453 por Dom Gonçalo de 
Sousa no mesmo local onde terá existido uma ermida erguida por iniciativa da Rainha Santa 
Isabel. Apresenta características do período gótico, maneirista e barroco. No interior 
destacam-se um órgão de tubos ibérico e setecentista e uma notável coleção de círios.
The Church of Dornes has been a Building of Public Interest since 1943. The temple, 
dedicated to Nossa Senhora do Pranto (Our Lady of Sorrow), was built, in 1453, by Dom 
Gonçalo de Sousa, in the same place where a hermitage was built by Queen Saint Isabel. It 
has characteristics from the Gothic, Mannerist and Baroque periods. Inside there is a 17th 
century tube organ and a remarkable collection of torches.

Igreja de Nossa Senhora da Graça - Areias | Church of Our Lady of Grace in Areias 

Igreja de Santo Aleixo - Bêco | Church of Saint Aleixo - Bêco
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Promotor | Promoter:

Financiamento: 
Funding:

Apoio: 
Supported by:

Percurso pedestre registado e homologado 
pela: | Pedestrian Route certified by:

PR Pequena Rota / Short Distance Path

Percurso Pedestre de 
Pequena Rota (PR) 

decorrendo, 
temporariamente, pelo 
traçado de uma Grande 

Rota (GR)
The pedestrian path cross 

temporarly the 
long distance path
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LEGENDA DO MAPA | MAP LEGEND

PR1 FZZ 
Dornes: Vigia do Zêzere

GR33 
Grande Rota do Zêzere 
Great Route of Zêzere

Caminho de Santiago

Edificado
Building 

Florestas
Forest

Linhas de Água
Watercourse

Curvas de nível 
Contour

Ocupação de solo | Land occupation Estradas | Roads

Autoestrada
Motorway

Outras estradas
Other roads

Estradas de terra 
Dirt Track

PR6 FZZ - Zêzere Sagrado | Sacred Zezere 
Percurso longo | Long Route
Desvio a Dornes | Detour to Dornes
PR6.1 FZZ - Zêzere Sagrado Variante 
PR6.1 FZZ - Sacred Zêzere variant
PR6 FZZ - Zêzere Sagrado 
Percurso curto (pela variante) 
Short Route (through the variant)

TODO O ANO
época aconselhada

ALL YEAR ROUND
recommended season

FICHA TÉCNICA 
TECHNICAL SHEET

Algo Díficil (nível III)
grau de dificuldade
Somewhat Difficult 
(level 3)
difficulty level

Algo Díficil (nível III)
grau de dificuldade
Somewhat Difficult 
(level 3)
difficulty level

359 / 122 m
altitude máx/min
altitude max/min

359 / 122 m
altitude máx/min
altitude max/min

871 m
desnível acumulado
altitude variation

871 m
desnível acumulado
altitude variation

6 h 30 m
duração 
(aproximada)
duration 
(approximately)

6 h 30 m
duração 
(aproximada)
duration 
(approximately)

26 km
distância
distance

26 km
distância
distance

Circular
sentido dos 
ponteiros 
do relógio
clockwise

Circular
sentido dos 
ponteiros 
do relógio
clockwise

Percurso Longo / Long Route
Dornes - Paio Mendes - Areias - Bêco - Dornes: 26 km 

Percurso Curto / Short Route
Dornes - Paio Mendes - Bêco - Dornes: 15,1 km 

2

113

1

10

PERFIL TOPOGRÁFICO | TOPOGRAPHY PERFIL TOPOGRÁFICO | TOPOGRAPHY
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O presente percurso pedestre leva-nos à descoberta de 3 Igrejas classificadas de 
Interesse Público: Nossa Senhora da Graça - Areias; Santo Aleixo - Bêco, Nossa 
Senhora do Pranto - Dornes e do património natural de Ferreira do Zêzere. 
Iniciando em Dornes onde destacamos o Cais, a Torre Pentagonal e o Santuário 
siga, via Posto de Turismo, pelos PR1 FZZ e percurso da Biodiversidade até 
próximo do Lagar de S. Guilherme.
Aqui os percursos separam-se, seguindo este por Paio Mendes (Igreja de S. 
Vicente e Solar dos Cotrins), Penas Alvas, Ereira e Aldeia dos Gagos. Em Areias 
(Igreja de Nossa Senhora Da Graça) siga pelo Fontanário do Poço de Ordem até 
entrar em área florestal passando por Carril (solar do Monteiro Mor e freixo 
secular), Quintas e S. Gonçalo. Do Bêco (Igreja de Santo Aleixo e solares) para 
Dornes, o desnível é generoso, proporcionando excelentes vistas sobre o Zêzere e 
sobre a esta antiga Vila.

This route leads its visitors to the discovery of 3 churches classified as Buildings 
of Public Interest: Nossa Senhora da Graça (Our Lady of Grace) – Areias, Saint 
Aleixo - Bêco, Nossa Senhora do Pranto (Our Lady of Sorrow) - Dornes and the 
natural heritage of Ferreira do Zêzere. The route starts in Dornes, where it is 
possible to highlight the Pier, the Pentagonal Tower and the Sanctuary, and 
proceeds, via the Tourism Office, along the PR1 FZZ and the Biodiversity Route 
up to the vicinity of the Olive Oil Press of S. Guilherme. 
Here, the routes separate, with this one proceeding through Paio Mendes 
(Church of Saint Vicent and Cotrins’ Manor House), Penas Alvas, Ereira and 
Aldeia dos Gagos. In Areias (Church of Nossa Senhora da Graça - Our Lady of 
Grace), the Route proceeds to the Fountain of Poço de Ordem until entering a 
forest area and passing by Carril (Monteiro Mor Manor House and a secular ash 
tree), Quintas and S. Gonçalo. From Bêco (Church of Staint Aleixo and manor 
houses) to Dornes, the gradient is generous, providing excellent views over the 
Zêzere and this ancient Town.

PERCURSO 
ROUTE

Torre Pentagonal e Santuário                         
de Nossa Senhora do Pranto - Dornes 
Pentagonal Tower and Sanctuary                   
of Our Lady of Sorrow - Dornes                                                                                        

Lagar de S. Guilherme 
Olive Oil Press of S. Guilherme

Igreja de S. Vicente - Paio Mendes 
Church of Saint Vicent - Paio Mendes

Igreja de Nossa Senhora da Graça - Areias 
Church of Our Lady of Grace - Areias                                                                               

Fontanário do Poço de Ordem 
Fountain of Poço de Ordem

Pomares 
Orchards

Fonte do Loureiro 
Fountain of Loureiro 

Solar do Monteiro Mor - Carril 
Monteiro Mor - Carril (Manor House)

Capela de S. Sebastião - Carril 
Chapel of Saint Sebastian -Carril                                                                                 

Igreja de Santo Aleixo - Bêco 
Church of Saint Aleixo - Bêco

Caminho Panorâmico 
Panoramic Route

PONTOS DE INTERESSE 
PLACES OF INTEREST
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Vista de Dornes desde o rio | View of Dornes from the river 

Vista do lado nascente da península de Dornes  | View of peninsula of Dornes from East side


